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See the notice on TED website

369187-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Produits de panification, pâtisserie fraîche et gâteaux – „Доставка на хляб за 
нуждите на детски и социални заведения на територията на община Куклен”
OJ S 102/2026 29/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОБЩИНА КУКЛЕН
Adresse électronique: kmet@kuklen.org
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Доставка на хляб за нуждите на детски и социални заведения на територията на 
община Куклен”
Description: В предмета на поръчката попадат доставки на следните групи хранителни 
продукти - Бял хляб, Пълнозърнест хляб и Козунак. Бял хляб, минимален грамаж 0,650 
кг., приблизително количество 10000 бр. ​​​​​​​Пълнозърнест хляб, минимален грамаж 0,650 
кг., приблизително количество 5000 бр. Козунак​​​​​​​, минимален грамаж 0,500 кг., 
приблизително количество 500 бр.
Identifiant de la procédure: edcc217a-8317-40f0-835b-17f221a01676
Identifiant interne: 587489
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15810000 Produits de panification, pâtisserie fraîche et gâteaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 12 500,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/369187-2026
mailto:kmet@kuklen.org


369187-2026 Page 2/10

Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
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нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е 
опитал да: повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "а" от ЗОП) или получи 
информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "б" от ЗОП)
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Доставка на хляб за нуждите на детски и социални заведения на територията на 
община Куклен”
Description: В предмета на поръчката попадат доставки на следните групи хранителни 
продукти - Бял хляб, Пълнозърнест хляб и Козунак. Бял хляб, минимален грамаж 0,650 
кг., приблизително количество 10000 бр. ​​​​​​​Пълнозърнест хляб, минимален грамаж 0,650 
кг., приблизително количество 5000 бр. Козунак​​​​​​​, минимален грамаж 0,500 кг., 
приблизително количество 500 бр.
Identifiant interne: 587489

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15810000 Produits de panification, pâtisserie fraîche et gâteaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Мястото на изпълнение на поръчката: Детска градина 
„Приятели”, гр. Куклен, ул. „Славянска” №5 и ул. „Демокрация” № 15 и ДСП – гр. Куклен, 
ул. „Еделвайс” №1.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 12 500,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: След изтичане на срока на договора или достигане на пределната му 
стойност.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
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5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Неприложимо е

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага с обект за 
производство, съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на 
настоящата обществена поръчка, който е вписан в Регистъра на обектите за 
производство и търговия с храни, притежаващ валидно удостоверение за регистрация 
на обекта съгласно чл. 23 от Закона за храните (в сила от 09.06.2020 г.), издаден на 
името на участника от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. 
Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закон за храните от 
09.06.2020 г., удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с 
храни от животински и от неживотински произход с обхват на регистрацията, по смисъла 
на чл. 12 от Закон за храните (обн. ДВ. бр. 90 от 15 октомври 1999 г., отм. ДВ. бр.52 от 9 
юни 2020 г.), тъй като на основание § 5 от преходните и заключителните разпоредби на 
Закон за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.), същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници 
възложителят ще приеме наличието на всякакъв друг обект за производство, 
съхранение и/или търговия с хранителни продукти, регистриран в аналогичен регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени, който обект 
документално отговаря на националните изисквания за посочените по-горе дейности и 
който обект позволява срочното осъществяване на предвидените в процедурата 
доставки. Участниците декларират изпълнението на поставеното от Възложителя 
изискване, като попълват част IV, раздел А от ЕЕДОП и представят информация за № 
на удостоверението, обхват и издаващ орган. За доказване на съответствието с 
критерия за подбор Комисията може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време, а преди подписването на договора за обществена поръчка участникът, 
определен за изпълнител, представя на Възложителя доказателства за декларираното 
в ЕЕДОП удостоверение за регистрация на обекта за производство, съхранение и/или 
търговия с хранителни продукти по чл. 23 от ЗХ (чл. 12 от ЗХ отм.), а за чуждестранни 
участници – аналогичния документ. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. При участие в 
обществената поръчка участникът следва да разполага с минимум едно основно и едно 
резервно транспортно средство (собствено, наето или на разположение на друго правно 
основание). Превозните средства следва да притежават валидни удостоверения за 
регистрация в ОДБХ с обхват (заедно или поотделно) – групата/те храни, обект на 
обществената поръчка. За чуждестранните участници възложителят ще приеме 
наличието на превозни средства за извършване на доставките, предмет на поръчката, 
които документално отговарят на националните изисквания за посочените по-горе 
дейности. При подаване на офертата участникът декларира наличието на 
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обстоятелствата по т. 3.1 в част IV, раздел В от ЕЕДОП, като посочи следната 
информация: данни за МПС (марка, модел, рег. №), номер на удостоверение за 
регистрация, издадено от компетентен орган, на транспортното средство за превоз на 
групите храни, предмет на обществената поръчка, номер на стикер и основание за 
ползване (собствено или наето). За доказване на съответствието с критерия за подбор 
Комисията може да изиска допълнително и по всяко време, а преди подписването на 
договора за обществена поръчка участникът, определен за изпълнител, представя на 
Възложителя доказателства за декларираната в ЕЕДОП информация за транспортни 
средства.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват 
производство и/или търговия с храни и/или хранителни продукти. Сертификатът трябва 
да е валиден и издаден от независими лица, които са акредитирани от Изпълнителна 
агенция “Българска служба за акредитация” или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация по акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят признава 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал възможност да го 
получи в съответните срокове по независещи от него причини, той може да представи 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата за управление на 
качеството. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Участникът следва да декларира 
наличието на обстоятелствата по т. 3.2 в част ІV, раздел Г от ЕЕДОП, като предостави 
информация за № на сертификат, обхват, валидност и издаващ орган. За доказване на 
съответствието с критерия за подбор Комисията може да изиска допълнително и по 
всяко време, а преди подписването на договора за обществена поръчка участникът, 
определен за изпълнител, представя на Възложителя копие на декларирания в ЕЕДОП 
сертификат за внедрена система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 
9001 или еквивалентен документ.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Участникът следва да прилага системи за управление 
на безопасността на хранителните продукти съгласно стандарт БДС EN ISO 22000 или 
еквивалент, с област на приложение производство и/или търговия с храни и/или 
хранителни продукти. Сертификатът трябва да е валиден и издаден от независими 
лица, които са акредитирани от Изпълнителна агенция “Българска служба за 
акредитация” или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация по 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал.2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят признава еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Когато участникът не е имал достъп до този 
сертификат или е нямал възможност да го получи в съответните срокове по независещи 
от него причини, той може да представи доказателства за еквивалентни мерки за 
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осигуряване на системата за управление на безопасността на хранителните продукти. В 
тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните. Участникът следва да декларира наличието на 
обстоятелствата по т. 3.3 в част ІV, раздел Г от ЕЕДОП, като предостави информация за 
№ на сертификат, обхват, валидност и издаващ орган. За доказване на съответствието 
с критерия за подбор Комисията може да изиска допълнително и по всяко време, а 
преди подписването на договора за обществена поръчка участникът, определен за 
изпълнител, представя на Възложителя декларирания в ЕЕДОП сертификат за 
внедрена система за управление на безопасността на хранителните продукти по 
стандарт БДС EN ISO 22000 или еквивалентен документ.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет 
и обем, идентичен или сходен с този на обществената поръчка за последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата. За сходни дейности се приемат 
доставки на хранителни продукти, съответстващи на наименованието на поръчката, 
като минимално изискуемият обем на сходни доставки следва да е не по-малък от 
обемите по-долу: Доставка на хляб за нуждите на детски и социални заведения на 
територията на община Куклен № Наименование, разфасовка, мерна единица Обем 1 
Бял хляб – 0,650 кг. 10000 2 Пълнозърнест хляб – 0,650 кг. 5000 3 Козунак - 0,500 кг. 500 
Изискванията за сходен обем на доставките могат да бъдат изпълнени с една или 
повече дейности. Участникът декларира съответствието си с поставения критерий за 
подбор, като представя информация за обстоятелствата по т. 3.4 за съответствие с 
изискванията в ЕЕДОП част IV, раздел В под формата на списък на доставките, 
извършени през последните 3 години с посочване на извършената дейност/доставка, 
сума, дата, обем по видове продукти и получател на доставката. За доказване на 
съответствието с минималното изискване в т. 3.4 Възложителят може да изиска от 
участника допълнително по всяко време и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП да 
представи доказателства за извършените доставки, декларирани в списъка от част IV, 
раздел В на ЕЕДОП. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на 
договора, участникът, определен за изпълнител представя документите по предходното 
изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага с обект за 
производство, съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на 
обществената поръчка, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и 
търговия с храни. За чуждестранните участници възложителят ще приеме наличието на 
всякакъв друг обект за производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти, 
регистриран в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, 
в която са установени, който обект документално отговаря на националните изисквания 
за посочените по-горе дейности и който обект позволява срочното и качествено 
осъществяване на предвидените в процедурата доставки. При подаване на офертата 
участникът декларира наличието на обстоятелствата по т. 3.5 в част IV, раздел В от 
ЕЕДОП, като се посочи следната информация: данни за обекта, който ще се ползва при 
изпълнение на поръчката – адрес, обща площ, която ще се ползва, правно основание за 
ползването и срок на договора (включително начална и крайна дата) при ползване на 
обекта на основание наемно правоотношение. За доказване на съответствието с 
критерия за подбор Комисията може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, а преди подписването на договора за 
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обществена поръчка участникът, определен за изпълнител, представя доказателства за 
декларирания в ЕЕДОП обект. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по обособени 
позиции чрез определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка на Ценовото предложение се 
допускат само оферти, които съответстват на условията за изпълнение на 
обществената поръчка. Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши, като на 
първо място се класира участникът получил най-ниска обща цена. Важно! При 
оценяване на три или повече оферти наличието ценово предложение, което е с повече 
от 20% по-благоприятно от средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка се изчислява на база ПЦНР (предложена цена 
за номенклатурен ред). При оценяване на една или две оферти наличието на 20% по-
благоприятно ценово предложение се изчислява на база прогнозната стойност на 
поръчката. Крайно класиране на участниците. На първо място се класира офертата на 
участника, преложил най-ниска цена. В случай че двама или повече участници получат 
равен брой точки, изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/587489
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/587489
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Срокът за изпълнение на доставките до 
обектите на Възложителя е до 7:30 часа на деня, следващ деня на получаване на 
заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до седем и тридесет часа на първия 
присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график срокът е до седем и 
тридесет часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят ще 

https://app.eop.bg/today/587489
https://app.eop.bg/today/587489
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посочва продуктите и количествата за доставка, както и мястото на доставка. В срока на 
доставка се включва цялото необходимо време за организация и транспорт на 
заявеното до мястото на доставката и следва да е съобразено с изискванията на Закон 
за движение по пътищата, Правилника към него и Кодекс на труда.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 4 
от ЗОП - в 10-дневен срок от изтичане срока по чл. 179 от ЗОП.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОБЩИНА КУКЛЕН
Numéro d’enregistrement: 115631816
Adresse postale: ул. АЛЕКСАНДЪР СТАМБОЛИЙСКИ №.43
Ville: гр.Куклен
Code postal: 4101
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Mariya Georgieva Belcheva
Adresse électronique: kmet@kuklen.org
Téléphone: +359 888934110
Adresse internet: https://kuklen.org/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/21171
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 

mailto:kmet@kuklen.org
https://kuklen.org/
https://app.eop.bg/buyer/21171
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: b45ca184-b063-4ede-a8e6-7eec5159bcc0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 28/05/2026 12:41:20 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 369187-2026
Numéro de publication au JO S: 102/2026
Date de publication: 29/05/2026
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